
Der Sentier „Kampéngchen“ gehört zu unseren längeren
Wanderrundwegen. Er führt von Burglinster aus über
Imbringen, Eisenborn-Déiwendall, den Kampengchen im
Gatter und anschliessend über das Hochplateau zurück
nach Burglinster. Weil dieser Weg zum Teil über
Naturpfade und durch urige wenig bewirtschaftete
Waldgebiete führt ist angepasstes Schuhwerk und
Wanderausrüstung anzuraten. Belohnt wird man aber
mit einer herrlichen abwechselungsreichen Landschaft.
Die reichhaltige Flora,die Ruhe abseits jeglichen Verkehrs
und die interessante Wegeführung wird jeden
Naturfreund begeistern
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Der Wanderweg passiert oberhalb Eisenborn das Audio-
Visuelle Formationszentrum des Service National de la
Jeunesse. S.N.J. Dieses Formationszentrum des Familien-
ministerium bietet Jugendlichen Schulungskursen im Audio-
Visuellen Bereich an.
Nach ca 500 Meter führt der Weg über den ehemaligen
Meditatiationspfad der Schwestern vom Orden der
Franziskaner, die früher in Eisenborn ein Kloster betrieben
haben, den sogenannten „Nonnewée“.

En amont d’Eisenborn, ce sentier pédestre passe à côté
du centre de formation audio-visuel du Service
National de la Jeunesse (SNJ). Ce centre de formation,
géré par le Ministère de la famille, offre aux jeunes des
cours de formation dans le domaine audio-visuel.
Ensuite, 500 mètres après le SNJ, le sentier chemine sur
l’ancien sentier de méditation des religieuses de l’Ordre
des Franciscains qui officiaient autrefois dans un
couvent à Eisenborn. D’où le surnom de « Nonnewee »,
c.à.d. « sentier des nonnes » donné à ce sentier.Le sentier « Kampéngchen » est l’un de nos sentiers les

plus longs. Il part de Bourglinster pour mener vers
Imbringen, Eisenborn-Déiwendall, le «  Kampéngchen  »
dans l’enclos grand-ducal et revenir à Bourglinster par le
plateau. Comme ce sentier mène par endroits sur des
sentiers naturels à travers des forêts authentiques très
peu exploitées, il est vivement recommandé de se munir
de chaussures et d’un équipement solide. Le randonneur
sera cependant récompensé par des paysages
magnifiques variés, une flore foisonnante et le silence à
l’écart de tout trafic bruyant.
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Den Wald pflegen heisst:Das Wachstum eines gesunden, stabilen
und naturnahen Waldes steuern. Die Schutzwirkung des Waldes
gegenüber Naturgefahren durch unregelmässigen Aufbau und
kräftigen Unterwuchs erhalten. In den Baumbestand gezielt
eingreifen, um die natürlichen Lebensläufe bezüglich
Altersaufbau, Struktur, Artenzusammensetzung und Holzqualität
zu lenken. Bäume fällen, um die gesündesten und kräftigsten
Bäume zu begünstigen sowie den jungen Bäumen Raum und
Licht zu verschaffen. Hier wird immer mehr auf die Hilfe der
schweren Ardennerpferde zurückgegriffen um die
Kollateralschäden klein zu halten.

Entretenir la forêt signifie: guider la croissance d’une forêt saine
et solide dans le respect de la nature, de préserver son effet de
protection contre les dangers naturels par la conservation d’une
structure irrégulière et de sous-bois vigoureux et d’intervenir de
façon ciblée dans le peuplement forestier afin de diriger les
déroulements naturels d’ancienneté, de structure, de
composition d’espèces et de qualité du bois, d’abattre certains
arbres afin de favoriser la croissance des arbres les plus sains et
les plus vigoureux et de garantir de l’espace et de la lumière aux
arbres jeunes. Pour limiter les dégâts, on a de plus en plus
recours aux chevaux ardennais. Startpunkt: Pavillon Parkplatz Burg Burglinster. :
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Service Touristique de la Commune de Junglinster

Trier 40 km

Arlon 50

Metz 80 km

Dieser Folder wird Ihnen von der Gemeindeverwaltung Junglinster
zur Verfügung gestellt.

Ce dépliant vous est offert par l’Administration Communale de
Junglinster
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